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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective conla(l/termmaﬁ Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a way that ensures the operating area
of the sensor to be directed horizontally against the moving object. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housiné is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed
when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do nat cover the
Frodu(l‘ Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be
ixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within
the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unf avoura%\e conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g.
due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of
strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated I)ower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not onlf/ by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P10: Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P19: Attention, risk of electric shonﬁ

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21:This labelling indicates the requirement to selectively no%\e(l waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, reguglions inforcein a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Geldnde oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Moma%e die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitat einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung Earm
1u elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfilllt.
Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist. Fir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung
bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remiguﬂﬁsm\ttel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer BeS(had\%un% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieRlich mit der N oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwengun des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuthl\gkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstru%lion des Produkts garantiert keine Wid: ! gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Sct der Ver lage anschlieft.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiltat gegen Spritawasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten
ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen
auchanden Verkauferzurﬂ(kéegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht uberstewﬁl‘ Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
an’geren materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhdltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das
Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie dé?mis par la loi. Mettre en place le produit de facon a ce que Fe (hamt) de fonctionnement
du capteur soit orienté en travers par rapport a ['objet en mouvement. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cdble d'alimentation doit tre
adapté au diamétre de labobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a 'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la
possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source umineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type 3\ode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3:Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P10: Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P18: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Le produit est conforme & la réglementation ap};_hcab\e au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage incﬁque%a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

ﬁas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des
ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre

rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal

au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en

vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d‘emf\ow peut entrafner par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions

ths\ques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
e site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit

d'apporter des modifications & I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft  beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met

verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet zo monteerd weden,

dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel

aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij besthad'\g'mi van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare

lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken

allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

omstand\g%eden 7ijn, bij voorbeeldgstof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand

tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos)

kunnem toevallige activatie vansensoorveroorzad

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale h(ﬁtstroom‘

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

ES I;\as 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
eschermings

dreuit mtweglke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P10: Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken a%len buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermingsFlas

P15: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versamelinivan gebruikte elekfrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan

je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel

/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en

elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in melfrolere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde reéels

gel(éen opbgeg\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product

op dat gebied.

LpET (%P/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansErakemk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all‘lluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblagg\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata com Eseguire qualsiasi op con [ali ione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/marsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione glenera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore
sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzare solo in ambienti esterni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non ufilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente
sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro
di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la
Fresenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggettiin movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto
azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: (lasse I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P10: Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17:1I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme
ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apFIi(ano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le ¢ scaturenti dallin anza delle prescrizioni contenute in clueste istruzioni. La societa Kanlux
Shsiriserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do o$wietlania terendw otwartych lub obiektow budowlanych.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowa siczegélng ostroinosé. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego | podiqczenia eleklrycznego. Wyréb moze by praytaczony do siedi zasw\ajg(ej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiekiu. Dia zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu zasilajacego do s’redvm(y dhawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Slos?war’ tylko ga sznatrz pomieszczert. Wyrdb automatycznie zatacza i wytacza oSwietlenie pod wplywem poruszajcych sie obiektéw. Wyrdb posiada moiliwos¢
regulacji czasu dziafania
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
dem\ana frécfa Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Naledy wymienic cafy oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa Swiatta. Konserwacje wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu po V\gstygme(\u wyrobu. Czyscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw cyszczgeych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrodtem Swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia irddfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb
2asila¢ wytaznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu
nie uytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne
itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczeg6lne warunki otoczenia np. ze wgledu na obecnos¢ srodkdw odmraajacych, atmosfery so\ne,q.
Poruszajace sie ob\ekt{u(np, samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zakiécent elektromagnetycznyc
moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietiny.
P4: Trwatosc znamionowa.
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Kat Swiecenia.
P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja p
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalety podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
P10: Ochrona przed bryzgami wody.
P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalng od\e%!oéfjakq mote mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej frddta $wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P13: Regulacja katowa oprawy owietleniowe].
P14: Wyréb moina stosowac fylko w oprawie  szyba OEWDHHT
P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: WiyrGb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie (UE)
P17: W{ro’b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra mote by¢ narazony wyréb.
P19: Uwaga, ryziko porazenia pradem.
P20: Wyrob spetnia vgmagmalprzep\'so’w stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego spraetu e\ektry(zne%o i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do wyklych Smieci razem z mnrmi odFadarm. Wyraby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub kodli Wyroby tak inny zosta¢ oddane do punktu zbierania
1uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielajg wiadze okalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zugty sprzet moie zostac rowniei oddany do sprzedawcy, w praypadku zakuﬁu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
o zaLu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii EuropeLsk\e} W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

'WAGI / WSKAZOWK
Nie stosowanie sie do zalecert nimejsze( instrukcji moze doprowadzic np. o powstania pozaru, poparzef, poraienia pradem elektrycanym, obrazer fizycznych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzeﬁama zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

$rodki bezpieczeristwa w postaci

cz
URCENI / POUZITI
Vjrobek pro osvétleni otevfené plochy anebo stavebnich objektd.

TAZ
Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontéZ by méla provddét opravnénd osoba, Veskeré cinnosti provadét pfi wpnutém
napdjeni. Je nutné dodrief ostraitost. Wrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni méize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montie;
vz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujisit, zda mechanické pripevnént a elekirické pripojent jsou sprévné provedené. Vijrobek mie byt pripojen k takové
napdject it kterd spluje standardnijakostni normy podle predpisl. Virobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti cidla bylo nasmérovéno pfitné ve vatahu
k pohybujicimu se abjektu. Pro dodrient prislusného stupné IP wyherte primér napdjecho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poufité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST
Pouzivat pouze vné mistnosti. Vijrobek automaticky zapin a vypind osvétleni v reakei na pohybujici se ob&kty. Vijrobek md monost nastaven ¢asu fungovani.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA i
Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozenf svételného zdroje je nutné ymeénit celé svitidlo. UdrZbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje
napéti a az vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostiedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vaduchu.

en. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

Vyrobek se nesmf prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, Ktery se nevyméfuje. V piipade poskozeni svételného

zdr%e, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Wrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy

uvedenych naFén’. Vijrobek se nesmf pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virabek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr.

prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pry nebo chemické vipary atp. Konstrukee wrobku nezarutuje odolnost viici wjimetnym podminkdm okolf

naFf. vihledem k pritomnosti rozmrazovacich ph’ﬁravkﬁ, solné atmosféry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit ndhodné spusténi cidla. V

poli plisgbent silnych elektromagnetickjich rusiyjch vin wjrobek mize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: NomindInf svételny tok

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: ProhldSent o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na tzem celnf unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnfizolace, zajitujf dodatecné bezpecnostnf prostiedkyv podobé dodatetného

Jistictho obvodu k némut je nutné pripajit ochranné vedent stdlé napdject instalace

P9: Ochrana pred slaUm Casticemi vetsimi neli 1,0mm.

P10: Ochrana proti stfikajici vode.

P11: Poutivat pouze vné mistnostf.

P12: Symbol znamend minimélnf vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P14: Vjropbek lze pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vjrobek spliiuje pozadavky naffzenf Evropské Unie (EU).

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvélen

P18: Rozsah teﬁ\oly prostred, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P19: Pozor, riziko (razu proudem.

P20: Vyrobek spliuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivatni prosifedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro boii. Takio oznacené virabky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky,

nedodrient tohoto zékazu bude trestino pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musw’b{l as{aracovdvény, utilisovény, niceny. Takto oznacené

virobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zboi,

Spotfebované zboif miize byt také preddno prodejd, v pripadé nékupu nového produktu v mnosivi nikoliv vétSim neli nové 2boi téhoi druhu. Ve uvedend

p(avgri\a se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.

\gOZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit poar, opafeni, ranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni

verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na osvetlenie otvorenyich priestorov alebo stavebnych objektov.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony

wykondvate pri vypnutom napéjant. Zachovajte vlaStnu opatrnost. Vyrobok je vybavenj ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripajenie ochranného vodica hrozi

Grazom e\ekm(k%m prédom. Schéma montae: pozri obrézky. Pred prvjm pouitim sa ubezpecie ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Wrobok sa moZe zapojit do elekirickej siete, ktord spliia-prdvne urcené kvalitativne energetickeé Standardy. Vyrobok momu‘Ie tak, aby pole pdsobenia

idla bolo nasmerované priecne voti pohybujlicemu sa objektu. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napéjacieho kéblu podia priemeru kablovej

priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Pouivat iba vonku. Wrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vijrobok md moinost reguldcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Idroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, mus sa vymenit cel€ svietidlo. UdrZbu vykondvajte pri odpojenom napéjani

po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu.

Vijrobok sa moze zahrievat do 2vjSene] teploty. vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu d\éda/dy\'édy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok

nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vjlutne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi.

Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vijrobok nepouiivaite v mieste, kde si nevhodne nevhodné podmienky prostredia

napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. KonSirukcia vyrobku nezarutuje odolnost proti ad&tnym

podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujticich proslr\eJ)kov, solnej atmosféry. Pohybujice sa objekty (napr. vozwc{\a') moiu sposobit nahodné

spustenie Cidla. V priestore siiného elekiromagnetického rusenia mdze byt prevadzka wrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda . Vijrobok, v kiorom ochrana proti (irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnych bezpecnostnjch optrenf v

podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P9: Ochrana proti pevn{m telesém s velkostou nad 1,0mm.

P10: Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivaf iba vonku.

P12: Symbol znamend minimalnu vdialenost, ktord sietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P13: Uhlovd regulécia svietidla.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s othraﬂniim sklom.

P15: Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vjrobok spiia Foi\adavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P17: Vijrobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie tep\m% okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.

P19: Pozor, riiko zésahu el. pridom

P20: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu

P20: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektricke; a elekironicke] techniky. Takto oznatené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou

Pokuly, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky moiu b{]{'ikodlwé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu

jormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a

elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiel

vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wjrobku v mnoZstve ie vatSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj uzemia

Eurdpske] Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom tzemi.
KYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvaniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym Grazom a dalsim hmotngm a nehmotnjm
Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnufzo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a nyilt teriletek vagy épitmények megyildgitéshoz.

SZERELES

Muszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési (tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhel. A szerelés valamennyi [épését

kikaf)(so\l dram mellett kell véFezml A sterelés kiltinds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakoz6 kapocesal / véd@érintkervel. A véddvereték

csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitesi leirds: lasd: dbrak. Az els§ haszndlat eldit ellendrizze a mechanikus rogiités és az elektromos

dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. A terméket gy kell

felszerelni, hogy az érzékeld hatdkore keresztiranyba ker(iljon a mozgd ogbjeklumma\ Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéhez kell hozdilleszteni a tapvezeték dtméréjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak kiltéri hasindlatra. A termék automatikusan bekapesol és kikapcsol vildgitdst a mozgd objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a miikodési idd

szabalyozdsdnak a lehetGségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. Karbantartdst a lekapcsolt fesziitségnél,

a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatitds kizdrdlag finom és szraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos.

Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémersékletre. A LED didda/diddak tipusd, nem kicserélhet§ fényforrdssal

felszerelt termék. A fényforrés meghibsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramét hosszabb ideig erdteljesen

nézni tilos! Atermék kizarélag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek kérével la’E\a’\halo'. Megengedheletlen a termék hasindlata a repedt védGiiveggel

vagy a védbiiveg nélkiil. Atermék kedverdtlen kornyezeti kiriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi eredet g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhat6,

A termékszerkezet nem garantdlja a kilnds kornyezeti hatdsokkal szemben ellendllast, FI. tekintettel a jégmentesftd szerek jelenlétére, a s6s légkorre. Mozgd

objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelGt véletlendl is aktivalhatjak. Erds elektromagneses eltérések hatdsara a termék miikodéseben is zavarok léphetnek fel.
AZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhato élettartam

P5: A termék Vamunic terdletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelelségi Tandsitvény

P6: Szinhémérséklet.

P7: Vilagitasi szog.

Pg: | osztdly. O amermék,amel{yben a1 alapvetd szigetelésen kiviil kiegészits biztonsdgi elemek s védenek az dramités ellen, mint kiegészit6 biztonsdgi

dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellatési installdcio biztonsagi vezetéket.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nai;yobb stilérd testek ellen.

P10: Védelem a frocskold viz ellen.

P11: Csak kiltéri hasznélatra.

P12: £z a stimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.

P13: Alampatest hajlasszogének szabalyozdsa

P14: A termék csak a véddiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhaté

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék nem mikadik egyiit a fényer6sség-szabdlyozékkal.

P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P19: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P20; Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysd

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék sregregdcidja. .

P21: Ezajel mutatja az elhasznalédott elekiromos és elekironikus berendezés szelektfv g{mtésének a suilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg Kiszabdsdnak

aterhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds /

kezelés / hatdstalanitds kiiltinds formdjt \gén%/h'k. Iﬁy megjellt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.

Informéicidk a gy(jihelyekre vonatkozdan a helyi ato’saﬁoklél vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is

kdteles divenni az Uj ugyanilyen tipus( berendezes ugyanilyen mennyiséfgben [6riénd vasarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds

orszdg esetén az adott orszdg terilletén hatalyos jogszahalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikadé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux

termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SAnem vallal feleldsséget a jelen dtmutat6 figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogét - az aktudlis

verzid a www.kanlux.com oldalrél dlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau fn cladiri.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de prole([ue este
pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguraf-va cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa fie montat in asa el incat
domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie
IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului
ac(iunil.

R[ECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuifi intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
lintretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu teséturi delicate si uscate. Nu folosit detergenti
chimice. Anu se acopera produsul. Asiguré accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul
sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Construc(ia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte In miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub
actiunea de interferen(d puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasal. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de proteciie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protectia impotriva splash de apd.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Indicé distanta minima pe Lare&mate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE),

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curd{enia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenxii, nu avefj posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la Functe\e de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de asfel de echipamente.
Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cdnd achizitioneazd un produs nou Tntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente
achiziionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementérile legale in vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

(UK) alk 6 eldirasok ke ényeinek.




SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nar%sgjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pajivi. Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montae
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vk\{)ufena v elekricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo
v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen

transverzaino doﬁbaiofega se objekta. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Zn‘mvod namenjen samo zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moinost regulacije ¢asa
ela.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poSkodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vzdrievane izviSite samo pri izkljuenem

napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete

zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod zizvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)

o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na arek svetlobe LED

diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati Erowzvoda brezzascitne Sipke aliz razbito zaScitno

Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzduSje, kemicni dimi itd.Konstrukcija

proizvoda ne Earamira odpornosti proti Eosebmm okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoti se objekti

(npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elekiromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

azivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1razred. Pomeni, da zacito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm

P10: Zascita pred brizgajoto vodo,

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno odéa\]enost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Prowzvod]uporabljzyte samo v svetilu 2 zasitno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direkiive Evropske Unije (EU)

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na kalero&e lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja lvegan%‘e elektritnega udara.

P20: lzdelek izpol njge 2ahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segre%acuo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko zdravie,

12a (o 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni  globo, ne smete odsiranjevati v obicajna

smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni lezvo i morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije

o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih upravali pri sproJaJaku. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in

v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se titejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v

teh driavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil -

veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MNPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

[IpOYKT NIEHa3HaueH 3a OCBETABAHE HA OTKPUT MAOLLY WAK Crpajy.
MOHTAX

TexHuueckv npomern 3anasexi. lpeay MOHTax A3 ce NpoveTeTe MHCTPYKUWSTa. MoHTaX U1e/18a Ja e U3BbPILIEH OT NALie NPUTEXABALO COTBETHA Pa3pelleHks.

Bcako feiicTavie 4a ce U3BBPIBA NPY M3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa Ce npenpueeMe cnewanti rpixy. NPoayKia NPUTEXasa 3auluTeH KoHTakT/knema. Ot

JWINCa Ha BKNHOYeH 3alliTeH kaben Moxe 4a ce mony4w Tokos yaap. (xema Ha MOHTaX: BUX waycipaLyu. Mpean mbpea ynorpeba ysepere ce, de MexaHnuHoro

MOHTUPaHE 1 enekTpUyeckata Bpb3ka ca PasuAHy. [1POAYKTT MOXe Aa Gb/je BKNI0UEH KM enexTpueckara Mpexa, KOSTO 0Tr0Baps Ha CTaHAAPTU 3 Ka4ecTBo Ha

€HeprIaTa OnpefieexH oT 33K0H0AATenCTBOTO. MpoZykTa Tps6Ba 43 Ce MOHTUPA Taka, 4e 06/1aCTTa Ha CeH30Pa 2 e HACO4eHa CPeLLy CTPaHIYHO JBHKeLL Ce 0bek.C

0r/lef} 3anaspare Ha NpasinHara Crenen Ha sauya IP 1psbea Aa ubepere AvaMeTbp Ha 3axpaHBalLys kaben B COTBETCTBUE € AUaMeTbPa Ha KabenHus wyuep,

Y3M10N383H B MIPOAYKTa.

DOYHKUNOHATHU XAPAKTEPUCTUKWN

V13non3saitre camo 13BbH NoMeLLeHvsTa. 1POyKTa aBTOMATMUHO BKK0UBa U U3KNI04BA OCBETIHYETO MO BAMSHIE Ha ABIXELLY Ce 06eKTL. YCTpOiiCTBOTO UMa

Bb3MOXHOCT 3 KOHTPOAMPA BPEMETO Ha fieiicTave.

MPEMNOPBKN 3A EKCMNIOATALLNSA / KOHCEPBALLNA

MoAMSHa Ha M3TOYHMKA HA CBETIMHA © HEBb3MOXHA. AKO V3TOUHUKBT Ha (BETIMHA Ce NOBPeAM, TPAGBA A3 (e NOAMEHY LANOTo ocseTuTenHo Tano. Jla ce

KOHCEPBUPa NPYt U3KIIOYEHO 3aXPaHBAHE 1 Ly1ej OXNaX/AaHe Ha NPOJYKTa. /13 e NOYHCTBA (aMO € JeNVIKATHIA W Cyxi TbKaHN. [1a He Ce U3N0N3BaT XiMMyeckn

nouwcTBally npenaparv. /la He ce 3akpusa Npoaykta. /la ce ocurypw CBO6OfeH 0CTbN 0 Bb3AyXa. IIPOAYKTT MOXE Aa Ce Harpee 40 NOBYLIEHa TeMNepaTypa.

TIPOAYKT C HECMeHsIeMit U3TOUHIIK Ha CBETAMHATA TV Auoa/4uoga LED. B cnyuai Ha HApyLIEHe Ha M3TOYHIIK Ha (BETAMHATA, NPOAYKTa He (TaBa 33 NOMPABSHE.

BHVIMAHE! He ce 3arexaifre B ceTauHara Ha Avoaa / suoga LED. [la ce 3axpaHBa npojykTa caMo ¢ HOMUHANHO HANPeXeHie W onpegeneH AuanasoH Ha

Ja/ieHit HanpexeHws. HejonycriMo e Ja e M3n0A38a YCTPOIICTBOTO 663 WM C MYKHAT0 3LLMTHO CTbKAO. [Ja He Ce U3Mon3Ba NPOAYKTa Ha MSCTO, KbAETO MMa

HebAAroNPUATHI YCIOBHS Ha OKOAHATa CPeAa, Hanp. Npax, BoA3, BNara, BUGPALIMM, eKCNNO3BHA aTMOCHEPa, V3NapeHNs A XMUHECKH AUk i 4p. JlBuxelm ce

0BeKT (HanpUMep KONM) MOTaT A3 NPUUMHST C1y4aitHO aKTUBUPaKe Ha cet30pa. oA AGICTBUETO Ha CUHY eNeKTPOMATHUTHI CMYLIGHNS MOTaT A3 e MosiBH

HanpexbCBaHe Ha pabota Ha yIpoicTBoTo.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HALU N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.

OMVHANHA MOUIHOCT.

P3: HomuHaneH (BeTMHeH noToK.

P4: HomnHanwa tpaiiHoct.

PS: CepruuKkaTbT 3a COTBRTCTBYIE NOTBBPXAaBA KAUECTBOTO HA NPOAYKLMATA C 040BPEHNTE CTaHAapTH Ha TepuTOpUsTa Ha MurHideckus Cbio3

BeTHa Temnepatypa.

bl Ha CBTAUHATa.

P8: Knaca I. Mpogyx, B KO/iTO 33 3aL4uTa Cpelly TOKOB YAAp, OCBEH OCHOBHATA M30MaLus, OTTOBAPST AOMAHMTENHY MEPKY 38 CHIYPHOCT 1104 GOpMa Ha

JONbAHUTENHA 3LLUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPABBA A3 Ce BKIKUM 3aL4UTEH NPOBOAHUK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLs.

P9: 3awura cpeLy T8bPAM Tena ronemit Hag 1,0 u.

P10: 3aluwa cpetlly npbCKM BOAR.

P11: M3non3saiire camo u3BbH nomelexvsTa.

P12: CuMBONBT 03Hayasa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHULLW Ha CBETAVH) OT MECTa ¥ OCBETABAHM NPEAMETH.

P13: Peryaupaxe Ha brna Ha OCBETUTEAHOTO TAIO.

P14: TpOgyKTLT MOXe 4 (e M3N0A13Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALMTHO CTBAKNO.

P15: TpbBa He3abaBHO 3 Ce CMeHM Hanykak WK NOBPefek abaxyp W expak, 3aUNTHO CTbKNO.

P16: MpogykTeT e & choreeTcraue ¢ JupexTvsure Ha EBponedickuat Cuio3 (EC).

P17: TIPOAYKTST He paboryt ¢ AMMepH Ha (BeTAMHaTa.

P18: Temneparypu Ha 0konHara cpeAa, Ha KOSTO MoXe Aa Gbje U3N0XeH NPoayKTa.

P19: BH1MaHMe, 0NacHOCT 0T TOKOB yAap

P20: MpoAYKTBT 0TrOBAPA Ha M3MCKBaHWATa Ha pasnope6uTe, Aeiicsaluy BbB Benukobpurarna (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y yuctorara v OkoAHaTa cpesa. Mpenopbysame pasgensHe Ha oTNagbLyTe OT ONaKoBKMTE.

P21: ToBa 03HaueHie N0Ka3Ba HeODXOAMMOCTTa OT Pa3enHo CbOUPaHE Ha OTNAAbLM O eNeKTPHYECKO U ENeKTDOHHO 060PyABaHE. Ha3HaueHH N0 T03K Hauk

NPOAYKTU, N0/} 3aNAaxa OT rM06a He MOXeTe Aa U3XBLPAATE B KOGa 33 06MKHOBEH DOKIYK 3aeAHO C APyTU OTNaAbLYL. Te3 NPOAYKT MOraT Aa GbAaT BPEAHY 3a

OKONHaTa (Pefia 1 YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT (MewuanHu GopMy Ha 06paboTka / onon3orBopsBaHe / peLykiupare / obe3spexaane. (pogykm

03HaYeHu 10 031 HauuH TpAGBA Aa AT NOCTaBRHH Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNAZbLM OT eNeKTPHYECKD U eNeKTDOHHO 060pyABaHe. 3a MHGOpMaLS 3

NyHKTOBETE 33 CbbUPaHe / B3eMaHe NPEJOCTABAT MECTHUTE BAACTM W ThPrOBULL Ha Tak0Ba 060pyABaHe. V13ToLieHo 060pyBaHe MOXE CblLI0 A3 Gbje BbPHATO Ha

NpoAaBaya, NPy 3akynysaxe Ha HOB NPOZYKT B pasMep He Mo-ronsM oT HOBOTO 06OPY/BaHE, 3aKkyNeHo B Cula BuA. Te3n npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha

Esponeiickis Cbio3. B Cnysaii Ha fpyrv pakyt C1efBa fa e NpUAaraT 3akoHOBUTE Pa3nopeabin B Cuna B CTpaHaTa. MpenopbyBante Bit fa ce (abpXete ¢ Halma

AMTpU6YTOP Ha NPOAYKTa BbB JaAeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEATOXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tai MHCTPYKLMS MOXE A3 40BEA Hanp. A0 NOXap, Nonapee, eneKTpiueckt WOk, GU3nyeck TpasMut it ApYrv MatepuanHi i
I wer. o [l 33 MPOAYKTV Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxevte Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCH OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBUSTa NPOM3TYALLY OT HECNa3BaHe Ha MPenopbkuTe Ha Tasi WHCPYKUMA. Ceprugukarel 3a COTBETCTBUE

1IOTBbPX/}3Ba KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLATA C 006PEHMTE CTaHAAPTU Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHUueckns Cbio3

RU/BY
MNPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
VI31e/1Me NpegHasHaUeHo A1 OCBELLEHIS OTKDBITbIX NOLLBAOK WM CTROUTENbHbIX 06BEKTOB
YCTAHOBKA
TexHuueckvie V3veHenus 3acekpeyebl. Mpexse, YeM NPUCTYNKTL K yCTaHOBKe, UTE/YeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTDYKLMeiA. V3envie 40MXHO 3aMOHTUPOBATH LD €
COOTBRTCTBYIOLYIMY NpaBaMH. Beaueckvie feiicTBng iefiyer NPOBOAUTL NP BbIKNIOYEHHOM NTaHuy. Cnedyer cobniofarb 0cobyio ocropoxHocts. K usgennio
MIPUNATaeTcs CMblKa/3aUTHbIi OkvM. OTCYTCTBME COBAUHEHUA 3AILMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOPaXeH/el MeKTpuyeciBom. (xema MOHTaXa: (Morgem
unniocTpauuio. fepes NepsbIM ynotped/exmem u3aenus Ciefyer NPOBEPHTb MeXaHU4eCKoe KperneHye i JNeKTpUYLCkoe CoeaMHerve. M3genvie MOXer ObiTh
MIPUCOEAMHEHO K MMTAIOLLEH (BT, KOTOPas VCTIONHAET Ka4eCTBEHHbIE CTaHAPTbI 3HEPTIH, YTBEPXEHHbIE PABOM. V134eNHe C1ejyer yCTaHoBMTb Takitm 06pasom,
yTo6b! None AeiCTBUS Jaruvka bbUN0 HanpaBneHo NONepeuHo No OTHOWeHMHO K ABUralowemycs 0bbexTy. J1s NoaepXanus AONKHoro yposHs IP cregyer
1006paTb AMaMETP NPOBO/A MMTAHHS K AMaMeTDy KaOLNbHOrO BBOAR, UCTIONb3YEMOr0 B MPOjyKTe.
DYHKLWNOHAJIbHAAA XAPAKTEPUCTUKA
TIPUMEHSTH TOBKO CHAPYXH MOMeLLEHIE. 138e/e aBTOMATHIECKi BKTIOHAET t BIKTI0YGET OCBeLeHYE NOR BIMSHIIEM ABMXYLWNICA 06beKToB. Perynupyercs
BpeM ACHCTBNS U3Jenns.
OBETbI MO 3KCNIYATALWW / KOHCEPBALMA
3aMeHa MCTOYHUKA (BET3 B CBTWIIbHIUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHTe Bech CBETUMBHWK B Cnyuae MOBPEX/EHM UCTOUHVKA (BeTa. YXOA 3a U3genviem npy
BbIKTIOHEHHOM TUTaHIH, TONKO NIOCT TOO, KaK M3AENME OCTbIHET. YUCTHTb WCKTIOUMTENBHO AETUKATHBIMM U CyxiMiA TKAHAMM. He MDUMEHSTb XUMUdeckix
ynaaux cpeacts. He 3akpeiatb usgenvte. Obecneuuts coboaHbIii A0CTYN Bo3Ayxa. M3aenue MoXeT HarpesaTbcs 40 NOBLILEHHOI Temneparypel. W3genve ¢
HecMeHseMbIM MCTOUHIKOM CBeTa Tna Anoga LED. B ciyuae nopexaeHna MCiouHuKa ceeta, u3genue He nogaaerc nounxke. BHUMAHWE! He scmarpusatecd B
CaeroBble lyuut Auoga LED. V13genvie nuTaeTcs ucknioumTensHo HbIM Han i HanpsxeHven. Heaonycvmo ucnons3oeaue
npUBOpa 683 UM € NOBPEX/EHHbIM 3ALMTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTS U3ALNUe B MECTaX C HEBBITOAHbIMM YCTOBUSMIA OKDYKEHNS, HAND. MbiNb, BOA3, BAGXHOCTS,
BUPALMM, HANPSKEHHas aTMOCQEPa, XAMUYECKMe WCNApeHNs Wi 1asbl W T.4. KOHCIpyKUMA u3fenns He rapaHmpgeT YTOMUMBOCTA K OCODBIM YCNOBUAM
OKPYXatoLLei CPEfbl, HaNp. B (BS3U € NPUCYTCTBUEM OTMOPAKUBAKOLLMX CDECTB, CONSHOIM aTMOCepb. [IBUralOILMeCs 0GbEKTbI (Hanp. MaluMHbI) MOTYT BbI3BaTb
Cnydaiiyio aKTUBI3ALYIO AATuMKa. B chepe ARVICTBU CUbHbIX IMEKTDOMGIHUTHBIX NOMeX Mog BbICTyNaTb Nepeboyt pabotb H3enns.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJ1IOB
P1: Hanpsxenye HoMUHanbHoe, Yacrora.
OMHANbHAA MOLIHOCTb.
OMVHaNbHas CTPYA (BeTa.
OMHANbHAA NPOYHOCTD.
ePIQVKAT COOTBETCTBIS, NOATBEPXAaI0LYIE COOTBETCTBE KauecTsa NPOAYKLMY C YTBRPXACHHbIMY CTaHAAPTAMM Ha TepPUTOPUM TaMOXEHHOTO (01033,
P6: Temneparypa Lpera
P7: Yron ocselueHus.
P8: | Knacc B. JaHHOM W3eniit 3a1LuTHyi0 QYHKLVIO OT MOPAXEHNS INeKTPUYECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M3ONALYK, UCTIONHSKOT TaKXE AONIONHHTENbHbIE
(PeACiBa 6e30nacHocy, 8 kauecise AOMOMHATENSHO 3AL4LGIOLEN LN, K KOTOPOI MOXHO NPUCORAMHATS 3ALINTHYIO LeMb OCHOBHOTO NUTATeNbHOTD
CTpOVicTBa.
‘/P9:p33mwa OT NPOHUKHOBEHUS NPEAMETOB BeNMuyHON Gonee 1,0 Mu.
P10: 3atuwa ot bpbI3r BOAbL.
P11: TIpUMeHSTL TONbKO CHapyX¥ NOMEUeHN.
P12: CimBoN 0603HAYET MUHIIMANBHOE PACCTOSHILE MEX(LY CBETLHUKOM (€10 UCTOHHUKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM O6BEKTOM.
P13: YrnoBas perynupoBKa (BeTWIbHMKA.
P14: V131e1e MOXHO NIPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCE € 33ILMTHbIM CTEKOM.
P15: Cnepyer HeMe/neHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIii Wny UCNOpUeHHbIIE abaxyp unvt 3KpaH, 3alLMTHOE CTeKno,
P16: V3aenve sbinonkser pebosanms Jupexinsa Esponeickoro Cotosa (EC).
P17: V3gienvte He pabotaer ¢ yiemHuTeNaMit OCBeLieHNs.
P18: 1anasoH Temnepatyps| OKpyxatolLieii cpegbl, B KOTOPOI MOXET pabotatb u3genvte.
P19: OCTOpOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHHS NEKTPUHECKIM TOKOM.
P20: MpogyKT cooTBeTCTBYeT TPE60BALMSM AeiicTBytolum B Benukobputarim (UK) Clanaapram.
SALLNTA OKPY)KAHOLLLEV CPEAD!
3ab0TbTeCh 0 YHCTOTe U OKpYXatoLLeii Cpejie. PeKoMeryen COpTMPOBKY 0THPOCOB.
P21: laHoe 0603HaueHUe yka3biBaeT Ha HeOBXOAMMOCTL CeNeKLIMOHHOTO C60Pa NCNONL30BAHHbIX JNEKTPUUECKMX U INEKTPOHIUECKX NPUOOPOB AOMALIHEro
061X03. PasMeUeHHble TaKith 06pa30M U3 Henb3A BbIKWAbIBATL C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO TPO3UT WTPAQ. JaHHble U34eus MOryT BbiTb Onacksl
N3 OKpyXalolielt cpeabl v A1 340P0BbS Nioelt, O TpebyroT cnewuanbHoii Gopubl nepepaboTku / BOCCTaHOBNRHNS / peLKAUHIa / 0be3BpexuBanns.
[laHHble 34115 U1efyer OTAATH B NYHKT C60Pa W yTUNM3aLIIN INEKTPUYECKOTO U MEKTPORMYECKOr0 060PYA0BaHUA. IHOOPMALIIO Ha TeMy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTPHSIOT N0KanbHbIe BAACTY WM NPOAABLbI 060PyA0BaHIA AAHHOTO TvNa. McN0Nb30BaHHOE 06OPYA0BAHNE MOXHO Takxe OTaTh
NIPOAGBLY, eCT HOBOE M3eNe KyMAEHO B YMCTE He BOMbLLE, Yem HOBOE 060pYA0BaHYE TOT0 Xe Bit4a. Bbilue nepeuCieHHbIe NPasitna KacaKTes TeppuTopui
Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae pyritx rocyaapcrs, Cieayet NpuAePXHBaTCS NPas, AGICTBYHOLMX B JAHHOM rOCYAaPCTBE. PEKOMeHAyeM KOHTaKT ¢
CTPUOBIOTODOM HaLLero U3eNus Ha AaHHOM TeppuTOpiH.
MPUMEYAHWSA / YKASAHUA
Hecobniogerwe AaHHOI MHCTDYKLY MOXET NPUBECTH, HArpUMEP, K N0XapaM, OXOraw, MOaXeHIeM SMEKTDHECKHM TOKOM,  TaKKe k APYTUN MaTepHanbHbIM 1
HEMaTegMaAbe\Myﬁb\lKaM.ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbHaﬂ UHGOPMALMA Ha Temy 108apoB Mapky Kanlux foctynHa Ha caire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer TBETCTBEHHOCTY 38 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3I C HECODMHOAEHMEM NPEAMMCaHYIA AaHHOI MHCTDYKLyM. Komnakus Kanlux SA ocragnsier
33 060/ NPaBO BHOCHTL U3MEHEHHS B IHCTPYKLIO - TeKylias BepCUS A1 CkauvBaHua Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3Hauenwit 43 0CBITAEHHS BiaKpUTIX TepuTopiit abo byaisensHi 06'ekTis.
OHTAX

Texiyhi 3MiHM BUMAraloTb 3roAu BUPOGHMKA. Mepes N0YATKOM MOHTaXy HEOBXIAHO 03HaViOMMTCA 3 IHCTPYKLIEI0. MOHTaX NOBUHEH BIKOHYBATUCA 0CO60I0 3
BIANOBIHUMA KOMMETeHLisMM. BCi onepavyi NoBMHHI NPOBOAWTUCS MK BIAIMKHEHOMY XvBnekHi. HeobxigHo 6y ocobauso obepexum. Bupib Mae
KOHTaKT/3aTucKay fkuo He nposig - icHye Hebeanexa ypakeHHs enexTpUHitM CpyMoM. CXema MOHTaXy: 4B, inloCTpaLio.
Tlepey; nepLuiM BUKOPHCTaHHSM HEOBX|AHO NEPEKOHATUCS, L MeXaHiUHHii MOHTaX i eneKTpuuHe NigKto4eHHs 34iiicHeHi npasibHo. Bupib MOXHa BKIKYAT ¥
MepeXy XUBNeHH, O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHePil, BU3HaUEHIM BIANOBIAHYIM 33KOHOAGBCTBOM. BIIO HEOXiAHO MOHTYBATH TakiuM YMHOM, LI none
A JaTdka 6yno HanpasneHe neprexaukyISPHO BIAHOCHO PyXoMoro 06'ekry. [Ins NIATDUMKI HanexHoro pisHs IP cig nigibpam AiameTp NPoBoAY KUBNeHHS 40
JiaMeTpy kabenbHoro BBOfY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKI.

GYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETLCA LU 30BHI NPUMILLieHb. BUPIO aBTOMATMUHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITACHHA BHACNIAOK pyxy 06'ckTiB. Y BUpOGI peanioBaHa MOXAMBICTb
J0BINLHONO Pery/ioBaHHA Yacy PObOTH. "

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa AXepena CBiTna y CaTNbHIKY HEMOXMBA. 3aMiKiTb BECb CBITWABHIIK B Pa3i NOWIKO/KEHHS Xepena aitna. TexHiuki poboTi npoBoANT NpH BiAiMKHEHOMY
XUBNEHHI | NicNs T0r0 4K BUPIG BUCTIATHE. HUCTUT AMLLE M'SKOI0 Ta CyX010 TKAHMHOI. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHIX 33C06i8 UnLieHHs. He HakpuBath Bupoby.
3abesneuut focryn nosiTps. Bupib moxe Harpisamics 40 BuCoKoi Temnepatypu. Bupib 3 He3MiHkMM Jxepenom csimna ny giog/aioan LED. Y sunagky
NOWKOAXEHHS AXEpena BiTna, BUPI He HajaeTbes 40 peMoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AvBMTMC Be3nocepeaHbO Ha CiTnoBuil npoMikb Aioaa/aioaie LED. Bupib
XUBUTHCS BUKTKMHO HOMIHANbHOK HANpYroto, a60 Y HANpYroi0 3 BKa3aHOT0 Ajana3oHy. 3abopOHeHo excnAyatysaT BUpi6 be3, abo 3 NOWKOKEHNM 3aXACHAM
CKnoM. BUpi6 3860POHEHO BIKOPHUCTOBYBATH Y MICLIAX I3 WKIAAMBAMM YMOBaMY, Hanp., N, 6pyA, BOAA, BONOTa, BIbpaLix, BUGYXoHebe3neyHa aiMocepa, Ximiuki
Bunapy Towo. KOHCTpyKuis BUObY He rapaTye ioro CrilikocTi 40 HECTPUSTAMBAX YMOB HABKOMMWHBOMO CepeAOBMLA, HANp. Y 383Ky 3 HAsBHICTIO
PO3MOPOXYH0UMX 33C0BIB, CONSHOT aTMOChepH. Pyxomi 06'€kTt (Hanp., aBTOMODINT) MOXyTb CNPUUMHUTH BUNAKOBE CNPALYI0BAHHS AAT4MKa. B 0BAaCT Al cunbHMX
€NeKTDOMATHITHIX NePELLKOZ MOXYTb BUHYKaTY nepeboi'y pobori Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CAMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

OMiHaNbHa MOTYXHICT,

OMiHaNbHYIA CBITAOBITE NOTIK.

OMiHabHa TPUBAAICT.

epTQiKar BIANOBIZHOCT, WO NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTS AKOCTT NPOAYKLLT 40 3aTBEP/XEHHX CTaKAAPTiB Ha TepuTopil MUTHOrO Cot03y.

P8: Knac I. Bupi, y skomy 3ac060M 3axicTy Bij} YpaKeHHs enekTpHIHM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI 130A51Li, € JOAATKOBE 3aXiICHe KOO, W0 NIAKNI0UAETBCA A0

333€MNeHHS Mepexi XuBNeHHS.

P9: 3axuct B, NPOHUKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETIB PO3MIPOM Ginblunk, Hix 1,0 MM.

P10: 3axucr Big bpy3kis Bogw.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA 1LLIE 30BHI NPUMILLEHD.

P12: CuMBON BU3HA4AE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWbHYKOM (1i0r0 AXepena (BiTna) Big MicLb i 00'eKTiB OCBITIEHHS.

P13: PerynioBanHs Kyra (BTAbHIKA.

VIO MOXHa BUKOPYICTOBYBATH IMLIE B KOPIIYC, LLO MAE 3aXHCHY WNOKY.

£06XAHO HEraifHO 3aMiHATA TDICHYTIE KOBMaK, eKpaH Ul 3aX¥CHe k0.

upi6 Bignosigac Bumoram Jupexiug €spocotosy (€C).

Ypi6 HenpuCIOCoBaHMI A0 CTIIBNPAL 13 3aTeMHIOBaYEM OCBITIEHHS.

P18: JJiana3oH Temnepatypy HaBKOMMLIKBOTO CepeaoBitLLa A0NYCTUMUiE Ans BUPQGY.

P19: ObepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpUUHIM CTPYMOM.

P20: ToBap BiAM0BiAA€ BUMOTaM HOPMATUBHMX AOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYIOTLCS HA TepUTOPIT BeankobpuTaii.

3AXUCT HABKONINLUHBLOTO CEPEAOBULLA

Tiknyitrecs npo YCroTy i 308HILHE cegeuoamue. PeKOMEHZYETbCH PO3RINSTH BIAXOAM

P20: Lle no3HaueHHs! Basye Ha HeOOX|AHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNeKTDHYHE Ta eneKTpOHHe 06naAHaHHSs. BPOGH 3 Takih No3HaUeHHSM 3a60poHEHO
BIUKWA3T A0 38MYVHOTO CMITTA 3 IHLLMMW BIZXOAAMM Nij 3arP030t0 WTaQy. Tai BUPOOU MOXYTb CIPHUMHUTA LUIKOZY HABKOMMLIKBOMY CepeAoBULLY | 340P0B't0
THOZMH, L BPOGH NoTPeGyioTh CreLjianbHoi Gophy nepepobikit / perexepaLji / 3HelkoAXeHHsl. BUPOGY 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBATUCA Y MyHKTA
360Dy BAKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO il €NeKTDOHHOTO 06MaAHAHHS. [HYOPMALLiIO (0RO NYHKTIB 360py/NPHIAMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBUX OpraHaX B3,
a60 NpogaBLs 06naAHaHHS. BUKOpUCTaHe 06MagHaHHS MOXHa TakoX MOBEpHYTH NPOAABLEBI Y BUN3ZKy NPUAGAHHS HOBOTO BAPODY, Y KinbKOCTi, Wo He
nIepesyLLye HOBOTO 0ONAZHAHHS LOTO X BHZY. BULIEHaBEAEH] NONOXEHHS AlloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. s iHIWWX AePXaB Cif 33CTOCOBYBaTH
3aKOHONONOXEHHS, W0 AllOTh Y AaHIil Aepxasl. PekomMeHayeMO 3BepHYTUCA 4O HALLOTO ANCTPMG'I0TOPA Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBK

HeaorpuManHs pekomeHgaLliii AGHOT IHCTDYKLTT MOXe CIPUYMHUTH, Hanp., NOXEXY, ONIKH, YPaXeHHS eneKTDUUHIM CTPYMOM, TINCH TPABMM Ta 3aBAATH IHLIOT
MatepianbHOl | HematepiansHoi Wkogu. A0AaTkoBY iHGOPMaLk L0 NPOYKTIB TOProBOT Mapki Kanlux MOXHa 0TpUMATH Ha BeG-CTopiKL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiANOBAaNbHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto NPaso BHOCUTA 3MiHK B IHCTPYKLtO -
IOT0YHa BEPCis 15 CKauyBaHHs Ha caliti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas generuoti apsvietima atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami aljun%us maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsaugin] gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarék liustracijas. Pries pirma panaudojima reikia &Sillkmll, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotasir tinkamu
budu elektriskai sujunélas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia
jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pries judantj objekta. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i$jungia apvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo laika.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima
ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo pnemomg, Neuiden§u gaminio apdangalais. Uitikrintilaisvg oro pritekéjimg.
Gaminys gali Sili ii padidintos temperatairos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neutkrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz
del Sildomyjy priemoniy, srios aplinkos. Judantys objektai (puz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy
veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Svietimo kampas.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm.

P10: Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy '\éoréHe.

mbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

iestuvo kampiné reguliacija.

aminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

eikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba paieista Eaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Aplinkos Iemﬁeralﬂros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smugio rizika.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P21: Sis 7enklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesfi |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip gaienkhnn
gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Irenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali but perduotas Far lavéjui, nupirkus naujq gamin, kiekiu kuris neperzengia $jo tipo nupirkto jrenginio kieki.
AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pai
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svelameLe: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig
versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

bei kitokias falias ir Talias Zalas.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots atvertu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
AZA

Atliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegs paradas elektro3oka risks. Montalas
shema: skaties ilustracijas. Pirms Flrmés lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska p'\es\éﬁianav lzstradajumu var pieslegt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajums Hésamomé 1a, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi
pret kustigu objektu. Lai saglabat attiecigu IP lfmeni, sameklét baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS TPAS]
Lietot tikai le\%u_érpusé. Izstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulet darbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekl nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots i bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jéap%édé ar nominalo spriegumu
vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vietd kur ir nelabveligi argjas vides apstaki
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un L. lzstradajuma konstrukcija nenodroSina izturibu pret
SE)edaHem apstakliem, piem. atkauseSanas ldzek|u, salas vides del. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru
elektromagnetisku traucejumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Krasu temperatira.
P7: SFidéianas lenkis.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
PY: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm
P10: Aizsardziba no adens Slakstiem.
P11: Lietot tikai telpu arpuse.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
aismekla lenka re%u\é[ua.

jumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu.
janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
stradajums atbilst Eiropas Savienthas direktivu prasibam (ES).
P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.
P18: Apkartnes lemﬁerawras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektro3oka risks.
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

A

VIDES AIZSARDZIB.

Rupejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
fekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $itipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnieds ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienthas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, ar lektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit. www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sfs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maintt instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku voi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised ! | reserveeritud. Enne kokk toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada \‘/a\]a\umalud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontakttihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte it dhvardab elektrivooluldogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb dilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedr normid. Seade tuleb kinnitada sel visil, et anduri to6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Vastava IP-klassi
sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimGadule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust
reguleerida tootamise aeg.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Kasutamiseks ainult ruumist véljas. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Konserveerimise togsid sooritada valja lilitatud voolu
juures, peale toote maha Lahtum\st Puhastada ainult ornadega ja kuiva lapiga. Arge asutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu
Juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temp idele. Seade vaf Ilikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul,
seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide va\guse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jarg voi
ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme k ilma voi prag f kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna toatingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne. Tootekujundus ei
taga i teatavates keskk imustes, nditekst jaatorje vahendeid esinemise, soola dhku esinemise tottu. Litkuvad obéektid (néiteks autod) voivad
pohjustada anduri juhulsikku sisselulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired vGib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating i vastupidavus.
P5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P6: Vanvitooni temperatuur
P7: Valgustusnurk
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutah veel, peale pdhiisolatsiooni, l
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
P10: Kaitse veepritsmete eest.

+ Kasutamiseks ainult ruumist vljas.
P12: Mérgistatud siimbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13:
Valgusti ka\denuria reguleerimine.
P14: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

| hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\Euse F\menda}aga,

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.
P19: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni
P21: See margistus naitab vajadust eraldi koguda i elekiri- a elek id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertg6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevtu /" korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumis Teavet k isp astuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada fa mildjale, juhul, ku ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyitame teil iihendus{ votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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